
MEMORANDUM O SUGLASNOSTI

IZMEĐU

REPUBLIKE HRVATSKE

I

KRALJEVINE MAROKA

O SVEOBUHVATNOM DUGOROČNOM PARTNERSTVU



Republika Hrvatska i Kraljevina Maroko (u daljnjemu tekstu zajednički „sudionice" ili pojedinačno 
„Hrvatska" i „Maroko"),

u želji za nastavkom pozitivnog smjera u jačanju svojih dobrih dvostranih odnosa temeljenih na 
jednakosti i uzajamnom poštovanju u duhu prijateljstva, partnerstva i uzajamnog povjerenja,

uzimajući u obzir da narodi obiju zemalja teže političkoj slobodi, sigurnosti, odgovornoj vladi, 
sveobuhvatnom rastu i razvoju;

uzimajući u obzir članstvo Hrvatske u Europskoj uniji i visoku razinu odnosa između Maroka i 
Europske unije;

zalažući se za uspostavu sveobuhvatnog dugoročnog partnerstva kroz okvir političke, 
parlamentarne, gospodarske, kulturne, socijalne i razvojne suradnje s konačnim ciljem postizanja 
sveobuhvatnog rasta i razvoja u objema zemljama;

suglasile su se kako slijedi;

1} Politička suradnja

Uzimajući u obzir ključne uloge koje obje zemlje imaju, svaka u svojoj regiji, u doprinosu miru, 
stabilnosti i napretku, kao i njihov status vis-š-vis Europske unije, uvjerene da se kroz 
izgradnju snažnih demokratskih, transparentnih i inkluzivnijih institucija, temeljenih na 
načelima jedinstva i uzajamnog poštovanja, mogu postići održivi razvoj i dugoročni mir, 
sudionice će uspostaviti i održavati redoviti politički dijalog o pitanjima od uzajamnog interesa.

Redoviti politički dijalog na razini Vlada trebao bi se održavati kroz:

organiziranje godišnjih sastanaka između predstavnika Ministarstava vanjskih poslova 
obiju zemalja na visokoj razini u objema zemljama ili na marginama Opće skupštine 
Ujedinjenih naroda;

organiziranje godišnjih političkih konzultacija između odgovarajućih ministarstava u 
Zagrebu i Rabatu o bilateralnim, multilateralnim, regionalnim i globalnim pitanjima;

sklapanje dvostranih ugovora o pitanjima od uzajamnog interesa u svrhu jačanja 
postojetth veza između dviju zemalja;

poduzimanje zajedničkih aktivnosti u okviru međunarodnih i regionalnih foruma;

uspostavu partnerstva između hrvatskih i marokanskih istraživačkih centara;

poticanje razmjene između Diplomatske akademije Ministarstva vanjskih i europskih 
poslova Republike Hrvatske i Marokanske akademije za diplomatske studije.

2) Parlamentarna suradnja I promicanje odnosa među predstavnicima civilnog društva

Uzimajući u obzir rastuću ulogu parlamentarne suradnje u vanjskoj politici obiju zemalja. 
Hrvatski sabor i Parlament Kraljevine Maroka će surađivati u;

- razvoju parlamentarne suradnje na svim razinama, uključujući sastanke predsjednika 
pariamenata, radnih tijela, međuparlamentarnih skupina prijateljstva kao i stručnih službi 
parlamenata;



razvoju suradnje između parlamentarnih izaslanstava u okviru parlamentarnih skupština i 
drugih parlamentarnih foruma čiji su parlamenti obiju zemalja članovi (Interparlamentarna 
unija. Parlamentarna skupština Unije za Mediteran i Parlamentarna skupština 
Mediterana), te u okviru drugih parlamentarnih skupština u čijem radu sudjeluju u različitim 
svojstvima.

Sudionice će poticati suradnju među udrugama i ostalim organizacijama civilnog društva iz 
obiju zemalja.

3) Gospodarska suradnja

Uzimajući u obzir strateške položaje koje obje sudionice imaju kao izlaz na europsko i afričko 
tržište, težeći da postanu središtima za izravna strana ulaganja, sudionice će surađivati u:

- identificiranju gospodarskih sektora pogodnih za jačanje bilateralnog partnerstva:

- stvaranju pogodnog okruženja za privlačenje domaćih i stranih ulaganja kroz;
- jačanje inkluzivnih gospodarskih institucija na državnoj i lokalnoj razini;
- dijeljenje informacija o prigodama za ulaganja između Investicijskih institucija i agencija 

u objema zemljama;
- poticanje kontakata između privatnih sektora iz dviju zemalja;
- olakšavanje i promicanje kontakata t razmjene među gospodarstvenicima dviju strana;

- usklađivanju aktivnosti unutar međunarodnih gospodarskih institucija;

- razmjeni mišljenja o najboljim naSnima za jačanje jedinstvenog tržišta Europske unije;

- razmjeni iskustava u Africi, jugoistočnoj Europi te na Srednjem istoku, provedbi 
zajedničkih projekata i razvoju tripartitnih aktivnosti u navedenim regijama.

4) Kulturna, obrazovna, znanstvena i sportska suradnja

Uzimajući u obzir bogatstvo povijesti i kulture obiju zemalja, sudionice će nastojati i nadalje 
razvijati uzajamnu suradnju u područjima kulture, obrazovanja, znanosti i sporta, posebice 
kroz:

sklapanje programa suradnje u područjima kulture, obrazovanja i znanosti na temelju 
Ugovora o kulturnoj, obrazovnoj i znanstvenoj suradnji između Vlade Republike Hrvatske 
i Vlade Kraljevine Maroka, sastavljenog u Zagrebu 11. studenoga 2008.;

bratimljenje gradova;

organiziranje kulturnih događanja u svrhu promocije hrvatske kulture u Maroku i 
marokanske kulture u Hrvatskoj:

stipendiranje u prioritetnim područjima:

poticanje razmjene među sveučilištima i relevantnim istraživačkim centrima i institucijama; 

unapređenje suradnje vezane za mlađe i sport;

stvaranje mehanizama razmjene informacija i iskustava među stručnjacima koji se bave 
konzervatorstvom i restauriranjem povijesnih spomenika.



5) Razvojna suradnja

Uzimajući u obzir političke reforme poduzete u Maroku i njegovu odlučnost da nastavi putem 
održivih tranzicijskih procesa te konkretno hrvatsko iskustvo i pouke iz vlastite demokratske 
tranzicije, uključujući i one u okviru procesa euroatlantskih integracija, kao i uzajamno 
utvrđene prioritetne potrebe, komparativne prednosti i najbolju praksu, sudionice će poticati 
razvojnu suradnju u sljedećim sektorima, obrazovanje. Javno zdravstvo, socijalna sigurnost, 
poljoprivreda, održivi turizam, energetika i okoliš.

Sudionice će surađivati kao partneri u razmjeni znanja i iskustava kojima se:

- promiče suradnja u području zdravstva;

- promiče suradnja u području socijalne sigurnosti;

- uspostavljaju zajednički projekti suradnje u energetskom sektoru, posebice u poticanju 
korištenja obnovljivih izvora energije u Hrvatskoj i Maroku;

- proširuje suradnja u području poljoprivrede, održivog turizma i okoliša;

- stvara poticajno okruženje za suradnju državnih tijela i civilnoga društva.

Razvojna suradnja može se provoditi i u drugim područjima na temelju uzajamnog pristanka 
sudionica.

Sudionice su suglasne da će se za provedbu svakog projekta razvojne suradnje koji se 
provodi na temelju ovoga Memoranduma o suglasnosti sklopiti posebni provedbeni 
sporazumi, kojima će se pobliže utvrditi sva bitna pitanja, kao i prava i obveze stranaka, u 
svezi s provedbom odnosnog projekta te svih aktivnosti povezanih s projektom.

6) Provedbeni modaliteti

Sudionice su odlučne surađivati u podupiranju razvojnih procesa kroz sve oblike tehničke 
suradnje kao što su:

- zajedničke konzultacije, inicijative, događanja i aktivnosti;
- posjete stručnjaka iz Maroka institucijama u Hrvatskoj te stručnjaka iz Hrvatske 

institucijama u Maroku;
- osposobljavanje državnih službenika (uključujući diplomata) i nedržavnih dionika 

(nevladinih organizacija, akademske zajednice, privatnog sektora, lokalnih vlasti):

kao I kroz:

- poduzimanje zajedničkih projekata kroz Uniju za Mediteran i Europsku uniju;

- tripartitnu suradnju u pripremi zajedničkih projekata u korist afričkih zemalja, s ciljem 
podnošenja zahtjeva za financiranje iz vanjskih financijskih instrumenata EU-a.

7) Zajedničko povjerenstvo za bilateralnu suradnju

Sudionice će osnovati Zajedničko povjerenstvo za bilateralnu suradnju (u daljnjemu tekstu 
„Povjerenstvo") Povjerenstvo će voditi Ministarstvo vanjskih i europskih poslova Republike 
Hrvatske i Ministarstvo vanjskih poslova i međunarodne suradnje Kraljevine Maroka.
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Povjerenstvo će pratiti provedbu ovoga Memoranduma o suglasnosti, voditi redoviti dijalog 
koji proizlazi iz ovoga Memoranduma o suglasnosti, dogovarati se o ciljevima, prioritetima i 
mjerama suradnje u okviru područja primjene ovoga Memoranduma o suglasnosti

Povjerenstvo može osnivati radne skupine iii odbore i uključivati odgovarajuće stručnjake 
ovisno o naravi pitanja koja treba rješavati.

Povjerenstvo će raspravljati i rješavati svaki spor koji može proizaći iz tumačenja ili primjene 
ovoga Memoranduma o suglasnosti. Ako Povjerenstvo ne može riješiti spor, isti će se 
rješavati kako je predviđeno člankom 8. stavkom 5. ovoga Memoranduma o suglasnosti.

Povjerenstvo će se sastajati naizmjenično u Hrvatskoj i Maroku. Prvi sastanak Povjerenstva 
održat će se u roku od šest (6) mjeseci od datuma stupanja na snagu ovoga Memoranduma 
o suglasnosti.

8) Završne odredt>e

Ovaj Memorandum o suglasnosti stupa na snagu datumom njegovog potpisivanja.

Ovaj Memorandum o suglasnosti može se izmijeniti i dopuniti u svako doba uzajamnim 
pristankom obiju sudionica u pisanom obliku.

Ovaj Memorandum o suglasnosti sklapa se na neodređeno vrijeme. Svaka sudionica može 
ga okončati u svako doba obavješćujući drugu sudionicu diplomatskim putem u pisanom 
obliku. U tom slučaju Memorandum o suglasnosti prestaje šest (6) mjeseci od datuma kada 
je druga sudionica primila obavijest o okončanju.

Prestanak ovoga Memorandum o suglasnosti ne utječe na dovršenje programa i projekata 
koji su dogovoreni i u tijeku su u trenutku njegovog prestanka, osim ako se sudionice ne 
dogovore drukčije.

Svaki spor u vezi s tumačenjem ili primjenom ovoga Memoranduma o suglasnosti sudionice 
će riješiti na miran način diplomatskim putem.

Potpisano u t
hrvatskom, arapskom i engleskom jeziku, pri čemu su"svi tekstovi jednako vjerodostojni. U slučaju 
razlika u tumačenju, mjerodavan je engleski tekst.

dana u dva izvornika, svaki na
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